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АНА СТА СИЯ ТРУ ШИ НА
(Мо ск ва)
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В ОЧЕР КЕ М. А. БУЛ ГА КО ВА
«ЧАСЫ ЖИЗ НИ И СМЕР ТИ»

В статье пред при ня та по пыт ка обос но вать зна чи мость биб лей ских 
ал лю зий в очер ке М. А. Бул га ко ва «Часы жиз ни и смер ти», опуб ли ко-
ван ном по слу чаю смер ти В. И. Ле ни на. Ана лиз сим во ли че ско го под-
текста в про из ве де нии поз во ля ет оха рак те ри зо вать его вли я ние на об-
щий па фос бул га ков ско го очер ка и рас смот реть его функ ци о ни ро ва ние 
в кон тексте смеж ных по вре ме ни ра бот, по свя щён ных смер ти Ле ни на.
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The function of biblical subtext in The Story 
“Hours of Life and Death” by Mikhail Bulgakov

In this article I tried to justify the relevance of biblical subtext in the 
story “Hours of Life and Death” by Mikhail Bulgakov, which was published 
on the occasion of Lenin’s death. The analysis of symbolic level of this text 
allows to make a conclusion about its influence on the common pathos 
of Bulgakov’s story and to characterize its functioning in the context of 
another simultaneous works, which are dedicated to Lenin’s death.
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Кор пус бул га ков ских текстов ве лик и от ли ча ет ся жан ро-
вым и ху до же ствен ным раз но об ра зи ем. Не смот ря на на ли-
чие в твор че стве Бул га ко ва объ ём ных и мно гоп ла но вых по 
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со дер жа нию про из ве де ний, от кры ва ю щих боль шой про стор 
для ис сле до ва ния, изу че ние бул га ков ско го сти ля и ху до-
же ствен но го ме то да ока зы ва ет ся не пол но цен ным, если не 
учи ты вать вну ши тель ное ко ли че ство не боль ших текстов пуб-
ли ци сти че ско го и, в не ко то рых слу ча ях, ав то би о гра фи че ско го 
ха рак те ра, ко то рые пи са тель со зда вал на про тя же нии всей 
сво ей жиз ни. Часть из них со ста ви ла мно го чис лен ные га-
зет ные пуб ли ка ции, став шие ос нов ным сред ством за ра бот ка 
Бул га ко ва по сле его пе ре ез да из Ки е ва в Мо ск ву в 1921 году.

Боль шин ство этих текстов было на пи са но на спех, по 
за ка зу ре дак то ров, и, со от вет ствен но, но си ло от пе ча ток вы-
нуж ден но сти. Это, од на ко, не пол но стью из ме ня ло ав тор ский 
взгляд на изо бра жа е мые со бы тия в уго ду га зет ным це лям, 
но лишь де ла ло его бо лее за ву а ли ро ван ным, скры тым за 
анек до тич ны ми или кли ши ро ван ны ми опи са ни я ми, свой-
ствен ны ми га зет ным очер кам. При ме ром по доб но го текста 
мо жет счи тать ся ре пор таж ный очерк «Часы жиз ни и смер-
ти», опуб ли ко ван ный в га зе те же лез но до рож ни ков «Гу док» 
27 ян ва ря 1924 года. В очер ке опи сы ва ет ся про ща ние с умер-
шим В. И. Ле ни ным в Ко лон ном зале Дома Со ю зов.

Ху до же ствен ная цен ность это го очер ка ча сто под вер-
га ет ся со мне нию. Со ста ви тель кни ги «Ми ха ил Бул га ков, 
За бы тое: ран няя про за» Фол кер Ле вин пи шет: «В очер ке 
„Но яб ря 7-го дня“ изо бра жа ет ся 6-я го дов щи на Ок тябрь-
ской ре во лю ции без из лиш не го вос тор га. Так же объ ек тив но 
пред став ле но в про за и че ской ра бо те „Часы жиз ни и смер ти“ 
про ща ние мо ск ви чей с Ле ни ным. Ли те ра тур ное ка че ство 
этих про из ве де ний не зна чи тель но. Их цен ность за клю ча ет-
ся в объ ек тив ной ин фор ма ции о пер вых го дах со вет ско го 
го су дар ства».1

Од на ко, при всей сво ей внеш ней объ ек тив но сти и су-
хой фак то ло гич но сти со дер жа ния очерк Бул га ко ва вклю-
ча ет в себя скры тый пласт биб лей ской сим во ли ки, ко то рый 
транс фор ми ру ет его зна че ние.

Зна чи мость биб лей ских ал лю зий в твор че стве Бул га ко ва 
уже от ме ча лась ра нее при ана ли зе дру гих его про из ве де ний. 

 1 Ле вин В. Пре дисло вие // Бул га ков М. А. За бы тое: Ран няя про за. 
Mxnchen, 1983. С. 5.
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Об этом, в част но сти, пи шет Е. А. Яб ло ков: «Об ще из вест но, 
ка кую зна чи тель ную роль иг ра ют в про из ве де ни ях это го 
пи са те ля еван гель ские ре ми нис цен ции. Слож ные смысло вые 
от но ше ния, воз ни ка ю щие здесь меж ду раз лич ны ми пла ста ми 
но во за вет ных мо ти вов (Чет ве ро е ван ге лие — Апо ка лип сис), 
яв ля ют ся ча стью бо лее ши ро ко го биб лей ско го под текста, 
вклю ча ю ще го мно го чис лен ные ре ми нис цен ции из Вет хо го 
За ве та <...> Бул га ков ский ху до же ствен ный мир про ни зан 
кол ли зи ей „вре ме ни“ и „веч но сти“, ко то рую каж дый пер-
со наж так или ина че ис пы ты ва ет на соб ствен ном опы те».1

Зна чи мость но во за вет ной сим во ли ки в твор че стве Бул га-
ко ва от ме ча ет так же Б М. Гас па ров: «В со зна нии чи та те ля 
тема Но во го За ве та у Бул га ко ва ас со ци и ру ет ся преж де все го 
с об ра зом Ма сте ра и его ро ма ном. Од на ко ро ман „Ма стер 
и Мар га ри та“ явил ся куль ми на ци ей дли тель но го про цес са, 
охва ты вав ше го прак ти че ски все твор че ство Бул га ко ва, на чи-
ная с са мых ран них про из ве де ний, в ходе ко то ро го об ра зы 
и мо ти вы Но во го За ве та вво ди лись в раз лич ные тексты в бо-
лее или ме нее скры том и опос ре до ван ном виде, пре тер пе вая 
раз лич ные, ино г да весь ма при чуд ли вые и па ра док саль ные 
транс фор ма ции и при обре тая все бо лее от чет ли вую ху до же-
ствен ную функ цию, пока, на ко нец, ре зуль та ты это го про цес-
са не вы шли на по верх ность и не при обре ли за кон чен ную 
фор му в кон це жиз ни пи са те ля».2

Од ним из са мых яр ких при ме ров из очер ка «Часы жиз ни 
и смер ти», в ко то ром про сле жи ва ет ся биб лей ский под текст, 
яв ля ет ся фраг мент: «...а по том в те че ние ве ков по даль ним 
ка ра ван ным до ро гам жел тых пу стынь зем но го шара, там, где 
не ко г да, еще при рож де нии че ло ве че ства, над его ко лы белью 
хо ди ла бес смен ная звез да».3 Он со дер жит пря мую от сыл-
ку к Еван ге лию от Мат фея: «Они, вы слу шав царя, по шли. 

 1 Яб ло ков Е. А. Ху до же ствен ный мир Ми ха и ла Бул га ко ва. М., 2001. 
С. 13–14.
 2 Гас па ров Б. М. Но вый за вет в про из ве де ни ях М. А. Бул га ко ва // Гас-
па ров Б. М. Ли те ра тур ные лейт мо ти вы: Очер ки по рус ской ли те ра ту ре 
XX в. М., 1994. С. 83.
 3 Бул га ков М. А. Часы жиз ни и смер ти: (С на ту ры) // Собр. соч.: 
В 10 т. М., 1995. Т. 1. С. 399.
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И се, звез да, ко то рую ви де ли они на во сто ке, шла пе ред 
ними, как на ко нец при шла и оста но ви лась над ме стом, где 
был Мла де нец» (Мф 2: 9–10)

По ме щён ная в текст очер ка ал лю зия на сю жет Рож де ства, 
ве ро ят но, на ме ка ет на ква зи ре ли ги оз ное по чи та ние Ле ни-
на, рас про стра нён ное уже в пер вые годы со вет ской вла сти. 
Про ци ти ру ем в ка че стве при ме ра га зет ную за мет ку с вы-
ра зи тель ным за гла ви ем «Па лом ни че ство к гро бу Иль и ча»:

Как толь ко на сту пи ли сумер ки и окон чи лась тру до вая 
жизнь мо ск ви чей, за кры лись уч реж де ния, ма стер ские, ма-
га зи ны, де сят ки ты сяч лю дей, ни с кем не сго во рив ши е ся, 
ни кем не на прав ля е мые, устре ми лись туда, где по ко ил ся 
веч ным сном вождь ми ро во го про ле та ри а та. Этот ги гант-
ский по ток лю дей за рож дал ся где-то у Сто леш ни ко ва пер. 
на Боль шой Дмит ров ке, оги бал дом Со ю зов, дви гал ся по 
Охот но му ряду к Твер ской и, сло мав шись не да ле ко от угла 
Твер ской и Охот но го ряда, по во ра чи вал к Дому Со ю зов 
и за тем уже мед лен но вли вал ся в за ли тый элект ри че ским 
све том ве сти бюль.1

Опи сан ное в этом от рыв ке ше с твие мо ск ви чей к гро бу Ле-
ни на на зва но «па лом ни че ством», что на пря мую от сы ла ет 
чи та те ля к со от вет ству ю щей ре ли ги оз ной прак ти ке. Ме та-
фо рич ность текста (срав не ние тол пы лю дей с ги гант ский 
по то ком), а так же от сут ствие кон кре ти ки при упо ми на нии 
Ле ни на (он не на зы ва ет ся по име ни), при да ют этой за мет-
ке ми сти че ский ха рак тер, свой ствен ный ре ли ги оз ным со чи-
не ни ям.2 В дан ном слу чае умест но пред по ло жить на ли чие 
не ко то ро го об ще го «ме та фо ри че ско го поля», об ла да ю ще го 
ре ли ги оз ной се ман ти кой, в рам ках ко то ро го со зда ва лись 

 1 Цы га нов М. Па лом ни че ство ко гро бу Иль и ча // Из ве стия. 1924. № 10. 
26 янв. С. 3.
 2 В дан ном кон тексте умест но вспо мнить об уч реж дён ном в 1924 году 
Ком со моль ском Рож де стве, празд но ва ние ко то ро го идео ло ги че ски от ри ца-
ло пра во слав ную куль ту ру, но, вме сте с тем, про дол жа ло рож де ствен скую 
тра ди цию: «От празд но ва ли Ком со моль ское Рож де ство. Зна ме на тель ный 
день. Это был день, ко г да тоже ро дил ся, но не чу до тво ря щий хри стос, 
не стра да лец зем ной, про по ве дав ший раб ство и по кор ность, а мо ло дое 
и здо ро вое ком му ни сти че ское по ко ле ние — Ком со мол, по ста вив ший себе 
за да чей бес по щад ную борь бу со всем тем, что яв ля ет ся тор мо зом по пути 
к со зда нию ком му ни сти че ско го строя, в част но сти — борь бу с ре ли ги ей». 
(Пе тин. Ком со моль ское Рож де ство // Прав да. 1924. № 19. 24 янв. С. 18.)
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тексты, по свя щён ные Ле ни ну.1 Сво е об ра зие ме то да Бул га-
ко ва на фоне дру гих ав то ров в дан ном слу чае за клю ча ет ся 
в том, что он, ис поль зуя биб лей ские об ра зы, об ра ща ет ся к их 
пер во на чаль но му зна че нию и вос при ни ма ет хри сти ан скую 
куль ту ру не как ата визм про шло го, а как ак ту аль ный для 
сво е го вре ме ни ис то ри че ский кон текст.

Биб лей ские ал лю зии по яв ля ют ся в очер ке Бул га ко ва не 
толь ко в ка че стве ви до из ме нён ной еван гель ской ци та ты, но 
и в рам ках мо тив ной струк ту ры текста. Один из наи бо лее важ-
ных мо ти вов очер ка «Часы жиз ни и смер ти» — мо тив не пре-
рыв но для ще го ся вре ме ни («Стре ла на ог нен ных ча сах дрог ну ла 
и ста ла на пяти. По том не ук лон но по шла даль ше, по то му что 
часы ни ко г да не оста нав ли ва ют ся» 2), не по сред ствен но свя зан 
с об ра зом ог нен ных ча сов, ко то рый на чи на ет и за вер ша ет очерк. 
Он так же ре а ли зу ет ся и в за гла вии — «Часы жиз ни и смер-
ти» — ко то рое при обре та ет у Бул га ко ва двой ное зна че ние: 
часы как еди ни ца вре ме ни и как кон крет ная де таль ин терь е ра, 
ко то рая во пло ща ет для по ве ство ва те ля сим во ли че скую суть 
про ис хо дя ще го (дви же ние стрел ки на ча сах по доб но не пре-
рыв но му ходу ис то рии, сви де те лем ко то ро го ста но вит ся ав тор). 
Бул га ков ский об раз ог нен ных ча сов мож но свя зать с сю же том 
из вет хо за вет ной Кни ги про ро ка Да ни и ла о пире Вал та са ра, ва-
ви лон ско го царя, ко то ро му в раз гар шум но го ве селья яви лись 
сло ва, на чер тан ные на сте не ог нен ны ми бук ва ми «мене, мене, 
те кел, упар син», что озна ча ло «ис чис ле но, ис чис ле но, взве ше но, 
раз де ле но» и пред ре ка ло ско рую ги бель Вал та са ра и его цар ства:

Вал та сар царь сде лал боль шое пир ше с тво для ты ся чи 
вель мож сво их и пе ред гла за ми ты ся чи пил вино. Вку сив 
вина, Вал та сар при ка зал при не сти зо ло тые и се реб ря ные 
со су ды, ко то рые На ву хо до но сор, отец его, вы нес из хра-

 1 Это пред по ло же ние под тверж да ет ся при ана ли зе под бор ки текстов, по-
ме щён ных в га зе тах «Прав да» и «Из ве стия» за 1924 год. При ве дём не ко то рые 
при ме ры: «Года два на зад в Мо ск ве один из лек то ров чи тал лек цию: „Ле нин 
и Пётр Ве ли кий“. И того и дру го го фа на ти ки ста ро верья счи та ли „Ан тих ри-
стом“. Жгу чей жи вот ной не на ви стью встре ти ли но во го про ро ка угне тён ных 
пред ста ви те ли клас са пра вя щих.» (М. Игу мен мил ли о нов // Из ве стия. 1924. 
№ 10. 26 янв. С. 7.); «... Все осталь ное ста ло вдруг сра зу ма лень ким, пре вра-
ти лось в об щий фон, на ко то ром ог нен ны ми бук ва ми ис то рии на чер та но: — 
Ле нин» (Чер ский П. Ог нен ные бук вы // Прав да. 1924. № 19. 24 янв. С. 10).
 2 Бул га ков М. А. Часы жиз ни и смер ти: (С на ту ры). С. 398. 
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ма Ие ру са лим ско го, что бы пить из них царю, вель мо жам 
его, же нам его и на лож ни цам его. То г да при нес ли зо ло тые 
со су ды, ко то рые взя ты были из свя ти ли ща дома Бо жия 
в Ие ру са ли ме; и пили из них царь и вель мо жи его, жены 
его и на лож ни цы его. Пили вино, и сла ви ли бо гов зо ло тых 
и се реб ря ных, мед ных, же лез ных, де ре вян ных и ка мен ных. 
В тот са мый час вы шли пер сты руки че ло ве че ской и пи са ли 
про тив лам па ды на из ве сти сте ны чер то га цар ско го, и царь 
ви дел кисть руки, ко то рая пи са ла (Дан 5: 1-5).

В дан ном кон тексте об раз ог нен ных ча сов ста но вит ся близ-
ким по зна че нию к вет хо за вет но му об ра зу ог нен ных букв, 
так как он сим во ли че ски зна ме ну ет ги бель пра ви те ля (смерть 
Ле ни на) и пред ре ка ет па де ние его цар ства.

Биб лей ский под текст бул га ков ско го очер ка фор ми ру ет ся 
бла го да ря сов ме ще нию но во за вет но го и вет хо за вет но го сю-
же тов, ко то рые име ют про ти во по лож ное зна че ние. Ал лю зия 
на сю жет Рож де ства сим во ли зи ру ет на деж ду на ра дост ное 
и свет лое бу ду щее, а об раз ог нен ных ча сов, от сы ла ю щий 
к вет хо за вет но му пиру Вал та са ра, ста но вит ся ал ле го ри ей 
ги бе ли пра ви те ля вме сте с его цар ством. Это про ти во ре чие 
рож да ет осо бую ав тор скую иро нию по от но ше нию к про ис-
хо дя ще му, со пря жён ную с тре вож ным раз мыш ле ни ем о том, 
что бу дет даль ше. Вы ра жен ное по сред ством биб лей ско го под-
текста ав тор ское ощу ще ние цик лич но сти ис то рии уси ли ва ет ся 
бла го да ря от кры то му фи на лу, ко то рый, тем са мым, утверж-
да ет факт «об ну ле ния» ис то рии, воз вра ще ния к её на ча лу.
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